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1. INTRODUÇÃO
Obrigado por escolher o sistema de comunicação e entretenimento scala rider SMARTPACK™ para 
capacetes de motociclismo. 

Se comprou o SMARTPACK DUO encontrará na embalagem duas unidades já emparelhadas de fábrica.

O scala rider SMARTPACK apresenta os seguintes recursos:

OPÇÕES DE INTERCOMUNICAÇÃO
Duas tecnologias de intercomunicação DMC™ (Dynamic Meshwork Communication) e Bluetooth® a 
bordo – com alcances de 5 km e 1,6 km respetivamente*, completamente bidirecional (full duplex).
Modo de Intercomunicação DMC: 
• �Para grupos de até 4 motociclistas através de uma rede dinâmica e auto-adaptável
• �Comunicação em grupo sem interrupções – cada motociclista conecta-se de forma independente
•  �Com alcance ampliado de até 5 km* para intercomunicação entre 4 motociclistas no modo DMC
Modo de Intercomunicação Bluetooth:
• Alternada “1+8” com 8 motociclistas adicionais
• �Conferência – Entre 2, 3 ou 4 motociclistas utilizando os Canais “A” e “B”
• �Click-to-Link®: Para conexão espontânea com outros motociclistas que estejam próximos e que tenham 

esta função ativa 

CONECTIVIDADE COM MÚLTIPLOS DISPOSITIVOS
Permite conectar 2 dispositivos em simultâneo, tais como:
• Telemóveis (requer conexão Bluetooth)
• Sistemas de navegação GPS (requer conexão Bluetooth)
• Leitores de MP3 (sem fio via A2DP / AVRCP)

OPÇÕES DE ENTRETENIMENTO
• �Reprodução de áudio através de dispositivos que suportem Bluetooth stéreo e perfis A2DP e AVRCP
• �Partilha de música: Condutor e Passageiro podem ouvir a mesma música em stéreo (via A2DP)
• Rádio FM integrado, com memória para 6 estações e ajuste automático
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CARDO COMMUNITY® e CARDO SMARTSET
• �Faça o download das últimas atualizações do software e usufrua de novos recursos

• Use o seu smartphone como Controle Remoto

• Adicione e remova facilmente dispositivos emparelhados

• Personalize as configurações do seu scala rider SMARTPACK

TECNOLOGIA AVANÇADA
➤ �Comandos de Voz para uma operação segura das principais funções sem uso das mãos

➤ �Tecnologias AGC e VOX para ajustar automaticamente o volume das colunas e a sensibilidade 
do microfone, de acordo com o nível de ruído e com a velocidade a que circula (Personalizável – 
Patente Pendente)

➤ Anúncios áudio sobre o funcionamento do sistema (multilingue)

➤ �Volume por fonte de áudio: O volume é ajustado e memorizado em diferentes níveis para cada 
fonte de áudio

Desejamos-lhe uma excelente experiência com o seu scala rider SMARTPACK. As suas questões e sugestões 
serão muito recebidas em support@cardosystems.com.

* �O alcance da intercomunicação pode ser reduzido sob condições ambientais limitantes (floresta densa, edifícios, tráfego 
intenso). O alcance será estendido assim que as condições sejam mais favoráveis.
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2. CARREGAR A BATERIA
Antes de começar a utilizar o dispositivo, certifique-se de que a bateria está completamente carregada 
(mínimo de 4 horas de carga).

O carregamento efetuado através do carregador de parede é mais rápido do que o efetuado através 
da porta USB do computador.

• LED Vermelho Ativo – Em carregamento   • LED Vermelho Apagado – Carga completa

Usuários de Aplicações Android encontrarão um indicador da bateria no canto inferior direito da 
Aplicação.

Usuários da Aplicação iOS encontrarão o ícone indicador próximo ao ícone da bateria no 
equipamento Apple.

w
O scala rider SMARTPACK é à prova de água e de poeira. No entanto, durante o uso, a tampa de 
silicone que protege a porta de ligação ao carregador deverá permanecer firmemente fechada para 
evitar que a humidade penetre no equipamento.
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3. �CUSTOMIZAÇÃO E CONFIGURAÇÕES
Obtenha o máximo de rendimento do seu scala rider alterando as suas configurações e 
personalizando o seu sistema, de acordo com suas preferências pessoais.
Você pode alterar as configurações de três maneiras: através da Cardo Community com um PC/Mac*, 
utilizando a aplicação Cardo SmartSet ou através do Menu do seu dispositivo.

Cardo  
Community

SmartSet 
App Menu

Crie, junte-se ou saia de um grupo de motociclistas   

Configure o nome do seu dispositivo para a intercomunicação 1+8   

Adicione amigos à sua lista de companheiros   

Faça o download da última atualização de firmware   

Configure as 6 estações de FM que quer memorizar   

Número preferencial   

Intercomunicador-para-Telefone (Habilitar/Desabilitar)   

RDS (Habilitar/Desabilitar)   

Prioridade de áudio (A2DP/Intercomunicador)   

Configurações para Reprodução Paralela de Áudio (Habilitar/Desabilitar)   

Modo de Intercomunicador (DMC/Bluetooth)   

Idioma do Reconhecimento de Voz   

Anúncios áudio sobre o funcionamento do Pack Talk (Habilitar/Desabilitar)   

Sensibilidade de AGC das colunas (Desligar/Baixa/Média/Alta)   

Modo de Funcionamento do VOX  
(Comando por Voz / Chamada de Intercomunicação)   

Sensibilidade do VOX (Desligar/Baixa/Média/Alta)   

Configuração do Click-to-Link (Habilitar/Desabilitar)   
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3.1 PLATAFORMA WEB CARDO COMMUNITY
Visite-nos em http://community.cardosystems.com

Requisitos mínimos do sistema: 
Windows® XP™ / Mac OS X 10.7

3.2 APLICAÇÃO CARDO SMARTSET*

 
A aplicação permite que:

• Adicione/Remova pares do intercom
• Realize chamadas telefone/intercom
• Controle a sua música
• Sintonize/Mude estações de rádio
• �Ajuste os níveis de volume para cada fonte de 

áudio

Requisitos mínimos :

Android: 3.0, iOS 8.0

* Aplicação disponível somente para dispositivos 
iOS e Android

3.3 MENU DE NAVEGAÇÃO

Â Use o botão rotativo (Z) para acessar e navegar facilmente pelo menu integrado e operar e 
personalizar o seu scala rider SMARTPACK. 

O menu irá variar de acordo com o modo em que você se encontra (Espera/Música A2DP/FM).
O ‘Menu Configurações’ e o ‘Menu de Recursos Avançados’ podem ser acessados somente no modo 
de Espera. Os Menus são disponibilizados em vários idiomas.

Entrar no Menu Pressione Z duas vezes

Entrar no Menu Configurações No Modo de Espera, pressione três vezes Z
Selecionar Pressione Z ou v
Retroceder Pressione p (apenas no Menu Configurações)

Sair do Menu Pressione p por 2 seg.  

Cardo SmartSet App
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Menu Configurações (3 toques em Z ) Menu do modo de Espera 

Prioridade A2DP / Intercomunicador Silenciar / Retornar a um grupo (no modo DMC)

Modo de operação do VOX Reproduzir Música

Anúncios de áudio Ligar Rádio

Click-to-Link Iniciar o Intercomunicador (no modo BT)

AGC Marcação por Voz

RDS Remarcar

VOX Marcação de número memorizado

Reprodução Paralela de Áudio Mudar para o modo de Intercomunicação  (DMC/
Bluetooth)

Idioma Entrar no Menu de Recursos Avançados

Menu de Recursos Avançados  
no modo DMC

Menu de Recursos Avançados  
no modo Bluetooth

Criar um grupo Emparelhar o canal A do Intercomunicador 

Juntar-se a um grupo Emparelhar o canal B do Intercomunicador 

Sair do grupo Emparelhar o Telemóvel no canal 1

Emparelhar o Telemóvel no canal 1 Emparelhar o Telemóvel no canal 2

Emparelhar o Telemóvel no canal 2 Emparelhar o GPS no canal 1

Emparelhar o GPS no canal 1 Emparelhar o GPS no canal 2

Emparelhar o GPS no canal 2 Cardo Gateway no canal B

Apagar emparelhamentos de telemóveis e GPS Apagar emparelhamentos de telemóveis e GPS

Repor as configurações de Fábrica Apagar dispositivos emparelhados nos canais A e B

Apagar os emparelhamentos 1+8

Repor as configurações de Fábrica

Menu do modo A2DP Menu do modo de Rádio FM

Procurar faixas para cima Procurar Automáticamente as 6 estações

Procurar faixas para baixo Procurar todas as estações

Iniciar / Interromper a partilha de música  
(somente no modo BT do Intercomunicador)

Procurar estações para cima

Procurar estações para baixo
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4. COMO INICIAR

4.1 FUNÇÕES GERAIS

Ligar (ON) Pressione π por 2 seg.
3 sinais intermitentes em AZUL + som ascendente

Desligar (OFF) No Modo de Espera, pressione π por 2 seg.
3 sinais intermitentes em VERMELHO + som descendente

Volume Gire o Z para a frente e para trás para ajustar o volume da fonte de 
áudio que está a ser reproduzida 

Silenciar o seu dispositivo Gire o Z para trás e depois rapidamente para a frente

VOX Ligar / Desligar  
(Somente para Intercomunicador/ 
Comando de Voz)

No Modo de Espera, pressione simultaneamente v e Z
• Habilitado: Sinal intermitente azul por 2 segundos
• �Desabilitado: Sinal intermitente vermelho por 2 segundos

4.2 INDICAÇÕES LUMINOSAS DO LED
Apagado Desligado

1 sinal intermitente AZUL  
a cada 3 segundos Espera no modo Bluetooth – Sem áudio ativo

1 sinal intermitente VERDE  
a cada 3 segundos Espera no modo DMC – Sem áudio ativo

1 sinal intermitente VERMELHO a 
cada 3 segundos Espera – Bateria fraca

2 sinais intermitentes AZUIS  
a cada 3 segundos

Áudio ativo no modo Bluetooth  
Chamada em curso/música ou outra fonte de áudio está ligada

2 sinais intermitentes VERDES 
a cada 3 segundos

Áudio ativo no modo DMC 
Chamada em curso/música ou outra fonte de áudio está ligada

2 sinais intermitentes VERMELHOS a 
cada 3 segundos Áudio ativo – Bateria fraca

Sinal VERMELHO contínuo Em carregamento / USB conectado

AMARELO sólido por 2 segundos Emparelhamento mal sucedido, o grupo está cheio
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4.3  �REPRODUÇÃO PARALELA DE ÁUDIO E PRIORIDADES DAS FONTES 
DE ÁUDIO

O scala rider SMARTPACK pode reproduzir duas fontes de áudio que estejam conectadas em simultâneo. 
Desta forma, poderá ouvir música ao mesmo tempo que mantém uma conversa via intercomunicador. A 
Reprodução Paralela de Áudio é automaticamente desabilitada durante as conversas telefónicas. 

Como padrão, a Reprodução Paralela de Áudio está habilitada. Veja a seção 3 para ajustar as 
configurações. Caso seja desabilitada, o scala rider irá determinar automaticamente qual a fonte de 
áudio a ser reproduzida com base na prioridade dos dispositivos conectados.

Alta Prioridade 1. Telemóvel ou instruções de GPS* 
2. Intercomunicador (DMC e Bluetooth)
3. Áudio A2DP (stéreo)
4. Rádio FM (embutido)

*Instruções de GPS transmitidas por Aplicações de   
Smartphones são priorizadas como áudio A2DP


Baixa Prioridade

A prioridade dos dispositivos A2DP pode ser configurada de forma a sobrepor-se à das chamadas via 
intercomunicador (ver 3).

• �Chamadas telefónicas interrompem chamadas via intercomunicador
• �As chamadas via intercomunicador interrompem o Rádio FM
• �As chamadas via Intercomunicador têm a mesma prioridade. Uma solicitação CTL não interrompe 

nenhum tipo de chamada via intercomunicador em curso e vice-versa.

4.4 COMANDOS DE VOZ
Os Comandos de Voz permitem-lhe executar certas ações com o simples uso de sua voz. Ao utilizar o 
Reconhecimento de Voz avançado poderá controlar completamente o SMARTPACK sem utilizar as mãos. 
O idioma padrão do Comando de Voz é o inglês. Para configurar outro idioma consulte a seção 3. 
Neste manual, os recursos que são disponibilizados através do Comando de Voz encontram-se 
assinalados com o ícone ß .

1. �Sem estar numa chamada, pressione Z  ou diga qualquer palavra em voz alta para ativar o VOX.

2. Diga um dos Comandos de Voz da tabela abaixo para ativar a função pretendida:
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Modo atual Ação Diga:

Em Espera

Ouvir a lista de Comandos de Voz “Lista de Comandos”

Iniciar A2DP “Iniciar a música”

Ligar Rádio FM “Ligar Rádio”

Nível de bateria “Nível de bateria”

Em Espera /  
FM / A2DP

Chamada via intercomunicador “1+8” <<Nome do Companheiro>>*

Chamada via Intercomunicador com A e B “Chamada via Intercomunicador” *

FM

Desligar Rádio FM “Desligar Rádio”

Próxima estação predefinida “Próxima estação”

Estação anterior predefinida “Estação anterior”

A2DP

Parar/Pausa do A2DP “Parar a música”

Próxima faixa “Próxima faixa”

Faixa anterior “Faixa anterior”

DMC Intercom
Silenciar o grupo “Silenciar o grupo”

Retornar a um grupo “Retornar ao grupo”

*somente no modo BT do Intercomunicador

O desempenho do Reconhecimento de Voz pode variar em função das condições ambientais, incluindo a 
velocidade, tipo de capacete e ruído envolvente.
Para um melhor desempenho do recurso de Comando de Voz reduza o impacto do vento no microfone 
utilizando a esponja grande do microfone e fechando a viseira do capacete.
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4.5 ATIVAÇÃO POR VOZ (VOX)
O SMARTPACK dispõe da tecnologia VOX para permitir a operação de algumas das principais funções 
com segurança e sem a utilização das mãos. 

Configure o VOX de forma a poder iniciar uma chamada via intercomunicador ou ativar o Comando de 
Voz. Veja a seção 3 para ajustar as configurações do VOX.

Ativar o VOX Com o microfone à frente da sua boca, diga qualquer palavra em voz alta  
(p.ex. „Olá“)

Responder a uma 
chamada

Com o microfone à frente da sua boca, diga qualquer palavra em voz alta  
(p.ex. „Olá“)

Rejeitar uma chamada Mantenha-se em silêncio por 15 segundos

Sensibilidade do VOX  
(Padrão: Médio)

Alta: Escolha esta configuração caso seja difícil ativar o VOX
Baixa: �Escolha esta configuração caso o VOX seja ativado com uma facilidade 

excessiva

Modo de Operação  
do VOX

O VOX pode ser configurado para iniciar o Comando de Voz (padrão) ou para iniciar 
uma Chamada via Intercomunicador – veja a seção 3 para ajustar as configurações

VOX Ligar / Desligar  
(Somente para 
Intercomunicador/
Comando de Voz)

No Modo de Espera, pressione v e Z simultaneamente
• �Ao Ligar: Emite sinais intermitentes azuis por 2 segundos
• �Ao Desligar: Emite sinais intermitentes vermelhos por 2 segundos
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5. INTERCOMUNICADOR 

O scala rider SMARTPACK é o primeiro sistema de comunicação e entretenimento que contém DUAS 
tecnologias de intercomunicação que são complementares.
O modo de intercomunicação DMC™ permite que grupos de motociclistas comuniquem através do 
intercomunicador de forma independente, sem interrupções e com uma adaptabilidade máxima. 
Atualmente o modo DMC encontra-se disponível exclusivamente nos modelos scala rider 
PACKTALK e SMARTPACK. O SMARTPACK é limitado a um máximo de 4 pessoas no modo DMC de 
intercomunicação.
O modo de intercomunicação Bluetooth é compatível com os outros modelos de 
intercomunicadores scala rider, com o cardo SHO-1 e com o SRC-System™ da Schuberth.  
Os dispositivos de outras marcas podem conectar-se através do Cardo Gateway e comunicar com o seu 
SMARTPACK via Bluetooth. 
A comunicação do intercomunicador é totalmente bidirecional (full duplex) com alcance até 1,6 km 
(dependendo das condições do terreno e da linha de visibilidade). No modo DMC, o alcance do 
intercomunicador pode ser estendido até 5 km com grupos de 4 motociclistas. 
O alcance de intercomunicação com outros modelos é limitado à distância do dispositivo com 
menor alcance.   
Para maiores informações visite www.cardosystems.com/SMARTPACKcompatibility

Abra a antena para um alcance máximo

Para conversar com alguém via intercomunicador, deve primeiramente emparelhar o seu scala rider 
SMARTPACK com a outra unidade. O processo de emparelhamento é realizado uma única vez. Uma 
vez emparelhadas, as unidades deverão reconhecer-se automaticamente sempre que estiverem 
dentro do raio de alcance.
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5.1 MODO DE INTERCOMUNICAÇÃO DMC
O modo padrão de intercomunicação é via Bluetooth. Para mudar para o modo de intercomunicação via DMC:

• Use a Aplicação Cardo SmartSet
• Aceda ao menu do modo de Espera e selecione “Mudar modo do Intercomunicador”
• No Modo de Espera, pressione simultaneamente v e p
Introdução
O scala rider SMARTPACK utiliza a tecnologia DMC para criar uma rede de comunicação espontânea e 
fluida entre motociclistas. O DMC permite uma conectividade simultânea entre um maior número de 
motociclistas do que o modo de intercomunicação via Bluetooth.

Como trabalha a tecnologia DMC
No modo de intercomunicação DMC, cada motociclista atua como um concentrador autónomo, que 
mantém links de comunicação simultâneos e independentes com cada um dos demais membros do 
grupo que estejam operando como usuários de uma rede mesh do SMARTPACK.

Os participantes podem juntar-se, abandonar e juntar-se novamente às conversas do grupo sem 
comprometer a integridade da conferência com múltiplos participantes que esteja em curso entre os 
demais membros do grupo.

Quando um usuário do SMARTPACK não conseguir conectar-se diretamente com os demais membros 
do grupo que estejam fora do alcance do intercomunicador, o SMARTPACK irá reajustar-se em 
segundos e reconectar-se ao membro mais adequado.

Criar um novo grupo e adicionar membros ao grupo
A maneira mais fácil de criar um novo grupo é através da Aplicacão Cardo SmartSet ou do Menu de 
Recursos Avançados no modo de Espera. 

Alternativamente, no modo DMC, pressione v por 5 segundos para acessar o modo de 
emparelhamento do intercomunicador. Enquanto o sinal LED estiver a piscar, pressione v para 
definir-se como “Criador do Grupo”. Nesse momento, a sua unidade começará a procurar membros do 
grupo que estejam emparelhados no modo DMC adicionando-os automaticamente ao seu grupo. Caso 
nenhuma unidade seja encontrada no espaço de 2 minutos, a sua unidade retornará ao modo de Espera.

O SMARTPACK é limitado a um máximo de 4 pessoas no modo DMC de intercomunicação. 
Um grupo pode ter somente um “Criador do Grupo”. O grupo pode continuar a funcionar mesmo se o 
Criador do Grupo não estiver mais disponível.
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Juntar-se a um grupo existente
A maneira mais fácil de criar um novo grupo é por meio da Aplicacão Cardo SmartSet ou do Menu 
Recursos Avançados no modo de Espera. 

Alternativamente, certifique-se de que a sua unidade está no modo de intercomunicação DMC e que 
está a 3 metros ou menos do “Criador do Grupo”. Pressione v por 5 segundos enquanto o Criador do 
Grupo está no modo de Emparelhamento DMC. 

Um sinal LED VIOLETA indica que o emparelhamento com o Criador do Grupo foi bem sucedido. 

Um sinal LED AMARELO indica que a rede está completamente preenchida, sem a possibilidade da 
entrada de novos membros.

Utilizando o intercomunicador DMC
O SMARTPACK permite a criação de um grupo com 4 motociclistas, sendo que todos os membros 
podem falar e ouvir-se entre si. 

Para começar a conversar com outros membros do grupo, use o VOX. 

Silenciar o grupo
Se, por qualquer razão, desejar silenciar a conversação, mas quiser continuar como um membro do 
grupo, pressione v por 2 segundos. Para retornar à conversa, pressione novamente v.

Sair de um grupo
Se, por qualquer razão, perder a sua conexão, continuará a ser um membro do grupo até que sua 
unidade SMARTPACK possa reconectar-se a qualquer um dos demais membros do grupo. 

Caso decida abandonar o grupo: 

• Junte-se a um novo grupo
• Escolha “Sair do Grupo” no Menu Recursos Avançados no modo de Espera
• Use a Aplicação Cardo SmartSet

Juntar-se ao grupo
Caso tenha-se juntado a um grupo diferente ou escolhido abandonar o grupo e, posteriormente, 
queira juntar-se novamente ao grupo original, deverá emparelhar novamente a sua unidade com o 
Criador do Grupo. Se o Criador do Grupo não estiver disponível, deverá ser criado um novo grupo e 
todos os membros deverão emparelhar-se novamente com o novo Criador do Grupo.
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Criar um grupo

Através da Aplicacão Cardo SmartSet ou do Menu Recursos Avançados ou: 
No modo DMC, pressione v por 5 segundos para acessar ao modo de 
emparelhamento do intercomunicador. 
Enquanto o sinal LED estiver a piscar toque em v para definir-se como o “Criador 
do Grupo”.

 Juntar-se a um grupo

Através da Aplicacão Cardo SmartSet ou do Menu Recursos Avançados ou: 
Quanto o Criador do Grupo estiver no modo de Emparelhamento, pressione v 
por 5 segundos na sua unidade. 
Sinal LED VIOLETA: Sucesso    LED AMARELO: O grupo está cheio

Silenciar / Retornar a 
um grupo 	 ß Pressione v por 2 segundos

Sair de um grupo Através da Aplicacão Cardo SmartSet ou do Menu Recursos Avançados 

Mudar o modo de 
intercomunicação

Através do Menu do modo de Espera, da Aplicação Cardo SmartSet ou 
pressionando simultaneamente os botões v e p  no modo de espera.

• Bluetooth: LED Azul
• DMC: LED Verde
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5.2 MODO DE INTERCOMUNICAÇÃO BLUETOOTH

                                                                                                       Intercomunicação “1+8”        
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lick-to-Link              Conferência via Intercom
unicador

A comunicação via intercomunicador Bluetooth é possível através de um de três modos:

Seção  
5.2a

Intercomunicação “1+8”  
(somente com os modelos scala rider SMARTPACK, 
PACKTALK, G9/G9x, SRCS PRO e cardo SHO-1)

Conversas bidirecionais dentro de um grupo com 
um máximo de 8 participantes “1+8”

Seção  
5.2b

Intercomunicação com Canais “A” e “B” (com 
todos os modelos Cardo e outras marcas de 
intercomunicadores)

Conferência via Intercomunicador (com 2,3 ou 4 
participantes) (Canais “A” e “B”)

Seção  
5.2c

Click-to-Link 
(com modelos compatíveis)

Intercomunicação espontânea um-a-um 
com motociclistas que ainda não estejam 
emparelhados noutro modo de intercomunicação
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5.2a  �INTERCOMUNICAÇÃO “1+8” 
(com SMARTPACK, PACKTALK, G9/G9x, SRCS PRO e cardo SHO-1)

Emparelhe a sua unidade com os seus 8 Companheiros e conecte-se a cada um deles dizendo os seus nomes.

CONFIGURAR O NOME DO SEU SMARTPACK
Antes de utilizar a Intercomunicação “1+8” deve identificar o seu dispositivo com um Nome para 
que os outros participantes do “1+8” possam contatá-lo. Visite a Cardo Community para configurar o 
Nome (veja seção 3).
Até configurar o Nome do seu dispositivo ele será conhecido como “SMARTPACK”, o nome genérico 
do aparelho.
Caso altere o Nome, deverá emparelhar novamente os seus Companheiros do “1+8” de forma a que 
os dispositivos recebam o seu novo Nome.

Ouça o Seu Nome No Modo de Espera, pressione Z e v por 2 segundos. Irá ouvir o nome estabelecido.

Verificar 
Sua Lista de 
Companheiros

Pode verificar através da Cardo SmartSet e da Cardo Community. Poderá também ouvir o 
seu nome através das colunas do seu Pack Talk. Para tal, basta pressionar o botão Z por 
2 segundos com a sua unidade no modo de espera.

 EMPARELHAMENTO COM UM COMPANHEIRO “1+8”

Existem três maneiras de emparelhar–se com os Companheiros “1+8”:

  OPÇÃO 1: Através da Cardo Community®  (Todos os modelos)

g OPÇÃO 2: Através da Aplicacão Cardo SmartSet (SMARTPACK/PACKTALK)

☛ OPÇÃO 3: Emparelhamento Padrão “1+8” (SMARTPACK/PACKTALK)
1. �No modo de Espera, pressione Z por 5 seg. para acessar o modo de Emparelhamento “1+8”. 
2. Na segunda unidade, acesse o modo de Emparelhamento “1+8”.
3. �Um sinal LED Violeta por 2 segundos indicará que o emparelhamento foi bem sucedido.

Caso efetue um emparelhamento quando o seu dispositivo já tem 8 companheiros emparelhados, o novo 
companheiro irá substituir aquele com que não comunica há mais tempo. 
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 CHAMADAS COM UM COMPANHEIRO “1+8”
Existem três maneiras de iniciar uma chamada de intercomunicação com um companheiro “1+8”.

 OPÇÃO 1: Conexão de Voz (VOX) 

Diga qualquer palavra em voz alta no microfone. Quando ouvir o som do Comando de Voz, diga o 
nome do Companheiro “1+8”: por ex., “Roberto Silva”. A configuração do Modo de Operação VOX 
deve ser definida como “Comando de voz” (veja seção 3).

☛ OPÇÃO 2: MODO MANUAL

DIGA O NOME ESCOLHA O NOME (da sua lista de Companheiros)

Pressione Z e diga o 
nome do Companheiro 

“1+8”.

Pressione Z por 2 segundos. O SMARTPACK dirá o nome de cada 
companheiro “1+8” que se encontre emparelhado.

Selecione o nome que você deseja chamar pressionando Z ou dizendo 
qualquer palavra em voz alta ao microfone. 

Para cancelar a reprodução da lista, pressione Z por 2 segundos.

g OPÇÃO 3: ATRAVÉS DA APLICAÇÃO CARDO SMARTSET

INTERCOMUNICADOR-TELEFONE
No modo de Intercomunicação Bluetooth, caso um Companheiro “1+8” não esteja ao alcance ou saia 
fora do alcance de intercomunicação, terá a opção de configurar o recurso de “Intercomunicador-
Telefone” através da Cardo Community ou da Aplicação Cardo SmartSet para que possa manter-se 
sempre em contacto. Este recurso fará com que as chamadas sejam transferidas automáticamente 
para o seu telemóvel, sempre que o seu companheiro sair do seu raio de alcance. 
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5.2b INTERCOMUNICAÇÃO COM CANAIS “A” E “B”
Inicie conversas com múltiplos participantes usando os canais “A” e  “B”. Este modo é adequado para 
chamadas com 2, 3 e 4 participantes.

EMPARELHAMENTO COM CANAIS “A” E “B”
O emparelhamento num dos canais “A” ou “B”, substitui automaticamente qualquer 
emparelhamento que tenha sido efetuado anteriormente.

Se você comprou o SMARTPACK DUO, ambas as unidades encontram-se emparelhadas de fábrica 
através dos respectivos canais “A”. Caso, por alguma razão, tenha que estabelecer novamente o 
emparelhamento entre as unidades, OU se desejar emparelhar uma unidade diferente para fazer 
chamadas via intercomunicador, siga as instruções abaixo:

Existem três maneiras de emparelhar os Canais “A” e “B” de Intercomunicação (IC):

g OPÇÃO 1: Através da Aplicação Cardo Smartset 

Â OPÇÃO 2: Menu Recursos Avançados
1.  �Certifique-se de que sua unidade encontra-se no modo de Intercomunicação Bluetooth e em Espera.
2. Toque Z duas vezes para acessar o Menu Recursos Avançados (veja 3.3).
3.  �Selecione “Emparelhar o Canal A” ou “Emparelhar o Canal B”.

☛ OPÇÃO 3: Emparelhamento Padrão 
1. Certifique-se de que todas as unidades estão no Modo de Espera.
2. �Para emparelhar no IC Canal A – pressione v por 5 seg. até que o LED VERMELHO comece a 

piscar rapidamente, indicando o Modo de Emparelhamento do Canal A. 
�Para emparelhar no IC Canal B – pressione v por 5 seg. Quando o LED começar a piscar, 
pressione duas vezes v.  O LED AZUL começa a piscar rapidamente, indicando o Modo de 
Emparelhamento do Canal B. 

3. �Coloque a segunda unidade no modo de emparelhamento seguindo as instruções do manual. As 
duas unidades estarão agora no Modo de Emparelhamento de Intercomunicação.

4. �Após alguns segundos, ambas as unidades exibirão um sinal luminoso contínuo por 2 segundos, 
indicando que estão emparelhadas e prontas a usar.

5. �Caso o processo de emparelhamento não seja concluído dentro de dois minutos, o 
SMARTPACK retornará ao Modo de Espera.
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G CARDO GATEWAY

Os dispositivos de outras marcas podem conectar-se através do Cardo Gateway ao seu 
SMARTPACK via Bluetooth.

Existem três maneiras de emparelhar-se com outras marcas de intercomunicadores:

g OPÇÃO 1: Através da Aplicação Cardo Smartset

Â OPÇÃO 2: Menu Recursos Avançados 

Acesse ao menu Configurações Avançadas (veja 3.3) e selecione “Cardo Gateway” para 
inicializar o Modo de Emparelhamento do seu scala rider.

☛ OPÇÃO 3: Emparelhamento Padrão 

Coloque o SMARTPACK no modo de emparelhamento para Canal B (veja acima) e pressione p.

Em seguida, coloque a segunda unidade no modo de emparelhamento do telemóvel seguindo as 
instruções do manual. 

Depois de alguns segundos, ambas as unidades exibirão um sinal luminoso contínuo por 2 
segundos, indicando que estão emparelhadas e prontas a usar.

Caso o processo de emparelhamento não seja concluído dentro de dois minutos, o SMARTPACK 
retornará ao Modo de Espera.
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CHAMADAS COM CANAIS “A” E “B”

 OPÇÃO 1: Conexão por Voz (VOX) 

Com o microfone à frente da boca, diga qualquer palavra em voz alta. Quando ouvir o 
som do Comando de Voz, diga “Chamada via Intercomunicador” para iniciar a chamada de 
intercomunicação com o “A” e/ou “B”, caso ambos estejam presentes.

A chamada de Intercomunicação por VOX com “A” ou “B” terminará automaticamente após 
30 segundos de silêncio.

g OPÇÃO 2: Através da Aplicação Cardo Smartset

☛ OPÇÃO 3: Modo Manual

Para iniciar uma chamada via intercomunicador proceda da seguinte forma:

• Canal “A”: Pressione v

• Canal “B”: Pressione duas vezes v

Se já estiver numa Chamada com “A” ou “B” poderá adicionar outro motociclista (A ou B) 
pressionando v duas vezes.

Para terminar uma chamada com Canal “A” ou “B” - Pressione v  
Para terminar uma chamada de conferência com “A” e “B” - Pressione v por 2 seg.
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CHAMADAS COM 3 PARTICIPANTES

ba

CHAMADAS COM 4 PARTICIPANTES

aa
b

IMPORTANTE: Considerações sobre o Modo de Conferência

Durante uma chamada em Conferência via Intercomunicador com 3 ou 4 participantes, os motociclistas 
que utilizarem os canais “A” e “B” de intercomunicação não poderão receber chamadas telefónicas ou 
instruções de GPS enquanto a chamada estiver em curso.
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5.2c INTERCOMUNICAÇÃO CLICK-TO-LINK (CTL)

Click-to-Link é um recurso que permite conexões espontâneas e “sociais”. Utilize o 
CTL para iniciar chamadas de intercomunicação um-a-um de forma instantânea com 
motociclistas que se encontrem próximos, sem que esses usuários tenham os sistemas 

emparelhados com o seu. Considere-o como um canal privativo que pode configurar, durante a 
viagem, com motociclistas que encontre pelo caminho. 
O recurso CTL pode ser desabilitado de forma a bloquear qualquer tentativa de chamada CTL por 
parte de terceiros.

Inicie uma Chamada CTL
(a procura dura até 10 seg.) No Modo de Espera, pressione v por 2 segundos

Termine uma chamada CTL/
Recuse um pedido de chamada CTL Pressione v

Aceite uma chamada CTL Quando ouvir o toque do CTL, pressione v ou diga qualquer palavra 
em voz alta para responder por VOX

Rejeite uma chamada CTL Quando ouvir o toque do CTL, fique em silêncio até que o sistema deixe 
de tocar ou pressione v por 2 segundos

Click-to-Link (CTL)  
Ligar / Desligar Veja a seção 3 para ajustar as configurações (Padrão: Habilitada)

Ao final de uma chamada Click-to-Link, caso outros motociclistas se encontrem próximos, a próxima 
chamada Click-to-Link que tentar fazer poderá conectá-lo com um usuário diferente do inicial.

5.3 SINAL DE OCUPADO 
Quando tentar estabelecer uma chamada de intercomunicação com um dispositivo que já esteja 
ocupado, ouvirá um sinal de ocupado. O scala rider estará ocupado sempre que esteja em curso uma 
chamada telefónica, uma chamada de intercomunicação com os Canais “A” e “B”, uma chamada de 
intercomunicação “1+8” ou uma chamada Click-to-Link.

5.4 RECEBER CHAMADAS DE INTERCOMUNICAÇÃO
Caso outra unidade que esteja emparelhada tente comunicar consigo via intercomunicador, a chamada será 
iniciada quase de imediato. 
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6.  USAR UM TELEMÓVEL, GPS OU MP3

Para ligar o SMARTPACK a um dispositivo Bluetooth deverá, inicialmente, emparelhar os dispositivos. 
Uma vez emparelhados, a ligação será restabelecida automaticamente sempre que estiverem dentro 
do raio de alcance (10m).
O SMARTPACK dispõe de dois canais Bluetooth para ligação a telemóveis, GPS e leitores de música 
com A2DP.

6.1 �EMPARELHAR CANAIS BLUETOOTH  1 E 2
1. �Certifique-se de que o Bluetooth está habilitado no seu telemóvel/GPS/MP3.
2. �Certifique-se de que o SMARTPACK está no Modo de Espera.
3. �Para emparelhar no Canal 1 – pressione p por 5 seg. até que os LEDs VERMELHO e AZUL 

comecem a piscar rapidamente. 
Para emparelhar no Canal 2 – pressione π por 5 seg. até que os LEDs VERMELHO e AZUL 
comecem a piscar rapidamente. 

Para emparelhar um GPS, quando os LEDs comecem a piscar rapidamente,  
gire Z para frente ou para trás.

4. �Procure pelos dispositivos Bluetooth no seu telemóvel/GPS/MP3 seguindo as instruções do 
dispositivo.

5. �Após alguns segundos o dispositivo irá listar seu nome ou “SMARTPACK”. Selecione-o.

6. �Caso seja solicitada a introdução de um PIN ou Senha digite 0000 (quatro zeros).

7. �O dispositivo confirmará que o emparelhamento foi bem sucedido e o LED começará a piscar 
lentamente em AZUL.

8. �Caso o processo de emparelhamento não seja concluído dentro de dois minutos, o SMARTPACK 
retornará ao Modo de Espera.
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• �Caso tenha emparelhado 2 telemóveis diferentes ao seu scala rider, deverá designar um deles como padrão para 
efetuar chamadas.

• �Caso o seu GPS suporte ligações para telemóveis, poderá emparelhar o segundo telemóvel diretamente ao GPS 
e, em seguida, emparelhar o GPS ao scala rider. Desta forma, ambos os telemóveis e o GPS estarão ligados ao seu 
scala rider.

• �Nem todos os telemóveis com Bluetooth dispõem de recursos para reproduzir música em stéreo (A2DP), mesmo 
quando o telefone tem a função MP3. Consulte o Manual do Usuário do seu telemóvel para mais informações.

• �Nem todos os GPS permitem ligações Bluetooth a equipamentos de áudio. Consulte o Manual do Usuário do seu 
GPS para mais informações.

• �Depois de emparelhar deverá pressionar p para ligar.
 

6.2 LIGAÇÕES TELEFÓNICAS

Aceitar uma chamada Pressione p ou diga qualquer palavra em voz alta para atender via VOX 

Rejeitar uma chamada Mantenha-se em silêncio por 15 segundos ou pressione p por 2 segundos 

Terminar uma chamada Pressione p 

Marcação por Voz1  
(se suportado a pelo telemóvel)

Pressione p ou use o Menu do modo de Espera

Remarcar1 Pressione duas vezes p ou use o Menu do modo de Espera

Marcação de número 
memorizado (Hot-dial)2 Pressione p três vezes ou use o Menu do modo de Espera

Configurar telemóvel 
padrão3 Quando estiver numa chamada telefónica, pressione p por 5 segundos 

Alterar o telemóvel padrão No Modo de Espera, pressione p por 2 segundos

MODO DE INTERCOMUNICAÇÃO EM CONFERÊNCIA

Adicionar/Remover “A” 
para/de uma chamada Durante uma conversa telefónica, pressione v
Adicionar/Remover “B” 
para/de uma chamada Durante uma conversa telefónica, pressione duas vezes v

  1Este recurso não é disponibilizado durante chamadas do intercomunicador ou do telemóvel
  2Configure o seu número através da Cardo Community ou da Aplicação Cardo SmartSet
  3Se 2 telemóveis estão emparelhados diretamente, deverá designar um deles como padrão para realizar chamadas.
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6.3 OUVIR MÚSICA (Disponível somente para fontes de áudio Bluetooth com A2DP/AVRCP)

Reproduzir 	 ß No Modo de Espera, pressione π ou use o Comando de Voz / Menu

Pausa/Parar 	 ß Pressione π por 2 segundos ou use o Comando de Voz

Faixa seguinte 	 ß Durante a reprodução da música, pressione π ou use o Comando de Voz

Faixa anterior* 	 ß Durante a reprodução da música, pressione duas vezes π ou use o Comando de Voz

Procura de músicas
Durante a reprodução da música, toque e gire Z para a frente (frequências mais 
altas) ou para trás (frequências mais baixas). Neste modo irá ouvir os primeiros 
segundos de cada faixa. 

Parar Procura Para parar a procura diga qualquer palavra em voz alta no microfone, ou pressione π 

  *Em alguns telefones é necessário repetir esta ação

ALTERNAR ENTRE FONTES DE ÁUDIO A2DP
Caso duas fontes de áudio A2DP estejam emparelhadas, o scala rider irá utilizar a fonte padrão de 
áudio A2DP. Para mudar para outra fonte de áudio:
1. Interrompa a reprodução de música do dispositivo atual.
2. Inicie a reprodução de música no outro dispositivo.
O seu scala rider irá memorizar, automaticamente, o último dispositivo de reprodução.

6.4 PARTILHAR MÚSICA (MUSIC SHARING)
O recurso do seu scala rider que permite compartilhar música, opera com um alcance de 
10 m, sendo particularmente adequado para utilização entre o motociclista e o passageiro.
A partilha de música funciona somente com fontes de áudio A2DP (Bluetooth stéreo). O seu 
scala rider [TRANSMISSOR] deve ser emparelhado com a outra unidade [RECEPTOR] no Canal A 

e o RECEPTOR deve estar no modo de espera para que você possa partilhar as músicas com o seu parceiro.

[TRANSMISSOR]  Iniciar / interromper partilha de música Durante a reprodução da música através do 
dispositivo A2DP, pressione v por 2 segundos

[RECEPTOR] Interromper partilha de música Pressione v por 2 segundos

Chamadas via telemóvel/intercomunicador e navegação de GPS sobrepõem-se à reprodução de música.

A partilha de música não transmite áudio de voz e não pode ser utilizado para chamadas de 
intercomunicação.
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7. RÁDIO FM
O seu scala rider inclui um rádio FM incorporado com memória para 6 estações e RDS 
(Radio Data System).

O RDS permite que o rádio sintonize automaticamente a frequência mais forte disponível 
para a estação de FM que está a ouvir sempre que o sinal fica fraco.

Ligar Rádio	  ß No Modo de Espera, pressione π duas vezes ou use o 
Comando de Voz / Menu Recurso

Desligar Rádio 	 ß Pressione π por 2 segundos ou use o Comando de Voz

Avançar para a próxima estação	 ß Com o rádio ligado, pressione π ou use o Comando de Voz

Retroceder para a estação anterior 	  ß Com o rádio ligado, pressione duas vezes π ou use o 
Comando de Voz

RDS ligado/desligado
(Padrão: Desligado) Veja a seção 3 para ajustar as configurações

7.1 SINTONIZAR O RÁDIO
As estações pré-definidas podem ser gravadas através da Cardo Community e da Aplicação Cardo Smartset.
Pode ainda gravar as estações memorizadas diretamente no seu scala rider:
1.  �Com o rádio ligado, selecione o número que você deseja configurar (de 1-6) pressionando π até 

ouvir o número desejado.
2. �Encontre uma estação de FM para gravar usando ‘Sintonizar’ ou ‘Procurar’.

Sintonizar e memorizar 
(Sintonize a próxima estação de FM):

Pressione π por 5 segundos. 
Pressione uma vez π até 20 segundos após localizar a estação de FM 
que pretende memorizar.

Procurar e Memorizar Procura 
automática de estações FM

Pressione Z e gire para frente ou para trás para procurar uma estação. 
Para interromper a procura e permanecer nesta estação: Pressione π  
Pressione π até 20 segundos depois de encontrar a estação de FM que 
pretende memorizar temporáriamente.
Para continuar a procura: Espere até que a próxima estação seja encontrada.
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7.2 SINTONIZAR O RÁDIO AUTOMATICAMENTE
 Encontre 6 estações temporárias de rádio. Estas estações não podem ser gravadas e não substituem 
as estações de FM previamente gravadas. Ao desligar sua unidade, as estações temporárias serão 
eliminadas e as estações pré-selecionadas serão restauradas.
1. Com o rádio ligado, pressione π três vezes.
2. �O rádio irá procurar as próximas 6 estações com frequências mais elevadas que a estação 

sintonizada e memorizá-las.
3. �Caso deseje, repita o procedimento para armazenar as próximas 6 estações. 

8. RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS 

Reiniciar Caso seu scala rider deixe de responder, pressione π e p.   
Depois pressione π por 2 segundos.

Repor as Configurações de Fábrica 
(Remove todos os dispositivos 
emparelhados)

No Modo de Espera, pressione simultaneamente π, v e p por 
5 seg. 
Alternativamente, use a Aplicação Cardo SmartSet ou  no menu 
Recursos Avançados selecione “Repor as Configurações de Fábrica.”

9. SUPORTE

Para mais informações : 

 www.cardosystems.com

 support@cardosystems.com

 � �EEUU e Canadá: 1-800-488-0363 
Internacional: +49 89 450 36819

IMPORTANTE 
EMPRESAS MULTINACIONAIS DE COMÉRCIO DE EQUIPAMENTOS ELETRÓNICOS E SITES DE LEILÕES NÃO ESTÃO 
AUTORIZADOS A VENDER OS PRODUTOS DA CARDO. QUALQUER AQUISIÇÃO FEITA EM TAIS WEBSITES SERÁ DA SUA INTEIRA 
RESPONSABILIDADE E RISCO. SERÁ NECESSÁRIO APRESENTAR O RECIBO/NOTA FISCAL ORIGINAL DO REVENDEDOR 
AUTORIZADO CARDO PARA RECEBER A SUA GARANTIA OU SER ATENDIDO PELO SERVIÇO AO CONSUMIDOR.
IMPORTADOS EUA: OS PRODUTOS ADQUIRIDOS DEVERÃO SER ENCAMINHADOS PARA SERVIÇOS NOS ESTADOS UNIDOS.
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